
La douche à écoulement en angle pour des installations de plain-pied.
Aqua Delta

Conseils de mise en oeuvre
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Conseils de mise en oeuvre JACKOBOARD® Aqua Delta
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Remarque : Jackoboard® Aqua Delta peut être carrelé 
directement. En principe, les carrelages de toutes épais-
seurs et de tous types conviennent. Pour les carreaux 
mosaïque (< 25 mm), nous recommandons un jointoie-
ment à l’époxy. Pour les douches destinées aux fauteuils 

roulants, les carreaux doivent être d’au minimum ≥ 50 x 
50 mm. Pour les planchers avec performance acoustique, 
il est à prévoir l’installation d’un isolant acoustique et de 
bandes périphériques adaptées.

a Douche en angle (avec bride en inox intégrée)
b Joint x 2
c Elément de compensation en hauteur
d Support de grille réglable en hauteur et sur les côtés
e Grille en acier inoxydable
f Siphon avec sortie DN 50/DN 40
g Cales
h Panier-filtre
i Couvercle de protection

JACKOBOARD® Aqua Delta – Contenu
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Conseils de mise en oeuvre JACKOBOARD® Aqua Delta

2) L’élément de compensation en hauteur doit être dé-
coupé à la longueur correspondante (voir schéma „Hau- 
teurs de montage“ en page 7).

1) Le siphon est raccordé à la conduite d’évacuation 
prévue selon les règles de l’art. Le positionnement se fait 
tel qu’indiqué sur le schéma „Position siphon/pentes“ en 
page 8.

3) Placer le joint étanche sur l’élément de compensation 
en hauteur puis graisser.
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Conseils de mise en oeuvre JACKOBOARD® Aqua Delta

5) Remplir la réservation avec un mortier de remplissage 
et araser à la hauteur correspondante (voir schéma „Hau-
teurs de montage“ en page 7).

4) L’élément de compensation en hauteur est introduit 
dans l’écoulement jusqu’à la butée. Puis le couvercle de 
protection jaune est posé sur le siphon.

6) Après séchage du mortier de remplissage, retirer le 
couvercle de protection. Encoller ensuite entièrement la 
sous-face de JACKOBOARD® Aqua Delta avec un mor-
tier-colle adapté (colle à carrelage flexible type C2) à l’ai-
de d’une spatule dentée.
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Conseils de mise en oeuvre JACKOBOARD® Aqua Delta

8) Le receveur de douche est placé dans la réservation. 
L’écoulement du receveur de douche est bien enfoncé 
dans l’élément de compensation en hauteur.

7) Le deuxième joint étanche est installé sous le receveur 
puis graissé.

9) Tous les joints vifs sont scellés avec le kit d'étanchéité 
JACKOBOARD® (ou équivalent). Dans la zone de l’écou-
lement, la bande d’étanchéité et le mastic d’étanchéité 
chevauche la bride métallique sur env. 4 cm (voir illustra-
tion „Etanchéité des jonctions“ en page 8).
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Conseils de mise en oeuvre JACKOBOARD® Aqua Delta

11)  Pour régler la hauteur du support de grille, enfoncer 6 
cales de même épaisseur sous le cadre comme indiqué 
sur l’Illustration. Ensuite, placer le support de grille. Il  peut 
être déplacé horizontalement sur 5 mm de tous les côtés.

10)  La hauteur du support de grille est réglable et peut 
être fixée en fonction de l’épaisseur du carrelage. Mesurer 
tout d’abord l’épaisseur du carrelage.

12) Après positionnement du support de grille JACKO-
BOARD® Aqua Delta peut être carrelé. Placer ensuite le 
panier-filtre et la grille.
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Conseils de mise en oeuvre JACKOBOARD® Aqua Delta

JACKOBOARD® Aqua Delta – Réservation 

a Bride métallique
b Grille
c Siphon
d JACKOBOARD® Aqua Delta

e Kit d’étanchéité  JACKOBOARD®

f Chape
g Mortier de remplissage
h Dalle

JACKOBOARD® Aqua Delta – Hauteurs de montage

a Hauteur chape 0,0 mm
b Hauteur chape de remplissage -55,0 mm 
 (épaisseur du receveur 50 mm + mortier-colle 5 mm)

c Hauteur de l’élément de compensation en hauteur : 
 -44,0 mm (receveur 900 x 900 mm) 
 -52,0 mm (receveur 1200 x 1200 mm)
 Pour les receveurs sur mesure, déterminer les hauteurs 
 de montage sur site!

Epaisseur minimum requise (h) = 135 mm (pour les dimensions standard)
Pour les receveurs sur mesure, l’épaisseur requise est à déterminer sur site.



Conseils de mise en oeuvre JACKOBOARD® Aqua Delta

Position siphon/pentes

a Kit d’étanchéité JACKOBOARD® – raccord à la chape
b Kit d’étanchéité JACKOBOARD® – pliée dans la zone murale
c Chevauchement d’env. 40 mm sur la bride métallique
d Kit d’étanchéité JACKOBOARD® – raccord bride/mur

Etanchéité des jonctions

Remarque
Les conseils et indications contenus dans la présente notice de montage sont basés sur notre expérience et l’état actuel de la technique. Ils ne confèrent 
aucune garantie et ne présentent aucun caractère contractuel. Il est conseillé de procéder à un examen préalable des spécificités du lieu de montage, 
notamment quant aux particularités et à la physique du bâtiment, ainsi qu’aux réglementations en vigueur, afin d’adapter en conséquence les conseils 
figurant sur la notice et de s’assurer de la réalisation du montage dans le respect des règles de l’art.
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JACKON Insulation GmbH | Carl-Benz-Straße 8 | D-33803 Steinhagen
Téléphone +49 5204 9955-444 | Téléfax +49 5204 9955-300 | info@jackodur.com | www.jackon-insulation.com

N‘hésitez-pas à nous contacter, nous parlons français.
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